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Chambre
des Représentants

SESSION t97':1·)9110
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PROJET DE LOI
relatif aux propositions budgétaires 1979-1980

I. - SOUS-AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT
A SES AMENDEMENTS ANTERIEURS

(Doc. n" 323/61).

Article 1'" (nouveau).

1) Au § 1"', deuxième alinéa, remplacer les mots
« Quand le total des revenus professionnels n'excède pas

1 million de francs »

par les mots
« Quand l'ensemble des revenus nets des différentes caté-

gories visées à l'article 6 n'excède pas 1 200 000 francs".

2) Au même § I'", troisième alinéa, remplacer les mots
« Quand le total des revenus professionnels n'excède pas

800 000 francs »

par les mots
« Quand l'ensemble des revenus nets des différentes caté-

gories visées à l'article 6 n'excède pas 950 000 francs".

3) Au même § 1"', supprimer le quatrième alinéa.

4) Au même § 1"', dernier alinéa, remplacer les mots
« la moitié de l'excédent des revenus professionnels »

Voir:
323 (1979-1980):

- N" t: Projet de loi.
- N°· 2 à t2: Amendements.
- N° 13/to: Rapport (articles disjoints).
- N°· 14 à 46 : Amendements.
- N° 47: Rapport.
- N'" 48 à 70: Amendements.
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I. - SUBAMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING

OP HAAR VROEGERE AMENDEMENTEN
(Stuk n' 323/61).

Artikel 1 inieuu/),

1) In § 1, tweede lid, de woorden
« Wanneer her totaal van de bedrijfsinkomsten niet hoger

ligt dan 1 miljoen frank»
.vervangen door de woorden

« Wanneer het totaal bedrag van de netto-inkomsten van
de in artikel 6 uermelde categorieën niet hoger ligt dan
1 200 000 frank ».

2) In dezelfde § 1, derde lid, de woorden
« Wanneer het totaal van de bedrijfsinkornsten niet hoger

ligt dan 800 000 frank »

vervangen door de woorden
« Wanneer het totaal bedrag van de netto-inkomsten van

de in artikel 6 uermelde categorieën niet hoger ligt dan
950 000 frank »,

3) In dezelfde § 1, het vierde lid weglaten.

4) In dezelfde § 1, laatste lid, de woorden
« de helft van het verschil in meer tussen de bedrijfsin-

kornsten en die grens »

Zie:
323 (1979-1980):

- N' 1: Wetsontwerp.
- NU 2 tot 12: Amendementen.
- N' 13/t 0: Verslag (afgescheiden artikelen).
- NU 14 tot 46: Amendementen.
- N' 47: Verslag.
- N" 48 tor 70: Amendementen.

H. - 609.
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par les mots
" la moitù' dl! ra,\'L'JdrJ/lt âl! rel/st'lIIi/lf' des n'/Jl'II/IS nets

"ises Il l'anick: 6 ...

Le Premier Mil/istre.

W. MARTENS.

Le Ministre des Finances,

P. HATRY.

Le Secrétaire d'Etat al/x Finances,

F. WILLOCKX.

r 2 J

vervnngen dOM de woordcn
" .Ir' lidlt /JltII IJl!t uerschil ill III/'/!r tussen bet totva! bl'dmg

/'(111 de il/ ilrtikèl (, uermelde nettn-inluuusten en die grens ".

DI! ferste' Minister,

W. MARTENS.

De Minister val/ Financiên

P. HATRY.

De Staatssccretaris /IClOr Financiën,
F. WILLOCKX.

II. - SOUS-AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. MAYSTADT

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT
(Doc. n" 323/61).

Article 1 (nouveau).

1) Au § I'", deuxième et troisième alinéas, remplacer cha-
que fois à la première ligne, les mots

« total des revenus professionnels »

par les mots
« montant net des revenus professionnels »,

2) Au même § I'", quatrième alinéa, troisième ligne, rem-
placer le mot

« avant I>

par le mot
« après »,

JUSTIFICATION

L'amendement vise à rendre le texte conforme à l'accord de gouver-
nement. En effet, ce dernier prévoir que les plafonds de 1 million et de
800000 francs s'appliquent au «revenu professionnel net imposable".

Or, pour la «dérerminarion du montant net des revenus profession-
nels - (sous-section 4 de la section 4 du Titre II du C.I.R.), il faut pré-
cisément appliquer les articles 62bis. 63 er 64.

Ph. MAYST ADT.

II. - SUBAMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAYSTADT
OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING

(Stuk n" 323/61).

Artikel 1 (nieuw).

1) In § 1, tweede en derde lid, op de eerste regel, telkens
de woorden

« het rotaal van de bedrijfsinkomsten »

vervangen door de woorden
« het nettobedrag van de bedrijfsinkomsten ».

2) In dezelfde § 1, vierde lid, op de vierde regel, het woord

C~ vóór »

vervangen door het woord
« na »,

VERANTWOORDING

Het amendement heefr tot doel de reksr te doen stroken mer het
regeerakkoord, Daarin wordr immers bepaald dar de grensbedragen
1 miljoen en 800000 frank van toepassing zijn op het «netto-belastbaar
beroepsinkomen »,

Wel~u voor de «vasrsrelling van het netro-bedrag der bedrijfs-
inkornsten » (onderafdeling 4 van de afdeling 4 van Tirel II van her
W.I.B.) moeren precies de arrikelen 62bis, 63 en 64 worden roegepasr.

III. - SOUS-AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. LEVAUX

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT

Art. 17 (nouveau).

(en remplacement du sous-amendement antérieur)
(Doc. n'' 323/67)

A l'article 74, § l"r, supprimer le 4" et le 5".

III. - SUBAMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER LEVAUX

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING

Art. 17 (nieuw).

(ter vervanging van her vroegere subamendemenr)
(Swk n' 323/67)

In artikel 74, § 1, het 4" en het 5" weglaten.



,1\ ISTII'ICA l'ION

1.(' ,~" est urur 1\ f.lil' i1H1~~t'l'ltlhlc, l.cs revenus Ill' 2 ,~1I0liDO Itlll"S
eutrvnt l"1I1S ln ,ll\l'j,llll"il~ Ile~ 1'('\'l'IlIiS SUl'l'I'iCIII'S,

t~II:III\ :1114", les IlIWlllislllillllS syudicnlcs cstimeut I1I1'iI Ill' convieru
p,\S .utjourcl'hui dl' d~I':ISSl'l' III limiu: de I 1I111111011dl' fr.uics, le 1111i
mc l'","llit rnisonnablc. Dl's lurs il Iuut .urcndrc I" fin dc l'année 19H2
pour voir si Cil 19KI, III1C rccrificauon de cc plafond scruir admissible
compte tCIlU de l'infl.uion qui pourrait sc développer d'id là,

Art, 168 et 169.

Sous-amendemenrs aux amendements du Gouvernement

(Doc. n'' ,31Ji60)

A. - En ordre principal:

Arr. 168 (nouvel art. 211).

« In fine» du premier alinéa, remplacer le montant de
« 53 020 300 000 francs "

par le montant de
« 6J 284 000 000 francs ».

Art. 169 (nouvel art. 212).

« In fine " du premier alinéa, remplacer le montant de
« 6 465 800 000 francs"

par le montant de
« 7 717 000 000 francs »,

B. - Subsidiairement:

Arr. 168 (nouvel art. 211).

« In fine» du premier alinéa, remplacer le montant de
« 53 020 300 000 francs»

par le montant de
« 54 Jal 000 000 francs ».

Art. 169 (nouvel art. 212).

« In fine» du premier alinéa, remplacer le montant de
« 6 465 800 000 francs»

par le montant de
« 6 622 000 000 francs »,

M. LEVAUX.

13 I

VEHANTWOOHnlNG

HI'I ,l" is ,,"llt'dill Ilfl",IIIVlllltdhllM, lukornens vnn 2 ,~(K)lIllI) fr:111k
hchorcu lOt lie l'IIlI'lIllric \'1111de hllllerl' inkomcns.

III \'l~l'hand Illet hct ·1" lijll de vllkholld~llrJ.:anisaties .Il' rllellillg Incg,,-
d'lall d,lt hct thnns nier I\cI'"d"1l is hel plufond 1'''" InllU (lOO fr;lllk IC
IlI'cl'sdll'iidcll, w.u rcdcliik is. Dcrhalvc IJiclII men tot l'jllll l'.IH2 Il'
wachrcn 11111te zicn Ilf 1"'11 l'crhogillg VIIll dat plafond ill 19H.3 aanvaard-
h,llIr liikr, rekcning houdendc Illet Je inflatie die ondcrtusscn zou
kunncn toencmen.

Art. 168 en 169.

Subarnendementen op de arnenderneurcn van de Regering

(Stuk n' .323i60)

A. - In hoofdorde :

Arr. 168 (nieuur ort. 211).

« In fine" van her eerste lid, het bedrag
« 53 020 300 000 frank»

vervangen door het bedrag
« 6J 284 000 000 frank »,

Art. 169 (nieuur art, 212).

« In fine» van het eerste lid, het bedrag
« 6 465 800 000 frank»

vervangen door het bedrag
« 7 717 000 000 frank »,

B. - In bijkomende orde :

Art. 168 [nieutu art, 211).

« In fine» van het eerste lid, het bedrag
« 53 020 300 000 frank»

vervangen door het bedrag
« 54 Jal 000 000 frank »,

Arr. 169 (nieuwart. 212).

« In fine" van het eerste lid, het bedrag
" 6 465 80U 000 frank»

vervangen door het bedrag
« 6 622 000 000 frank ».

IV. - SOUS-AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. FIf.VEZ

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT
(Doc. n" 323/61).

Art. 17 (nouveau).

1) A l'article 74, § I'", compléterIe 4" par ce qui suit:
« ce dernier montant est lié à l'indice des prix à la con-

sommation ".

2) Au même article 74, § r-, supprimer le 5".

IV. - SUBAMENDEMENllEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER FIf.VEZ

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING
(Stuk n" 323/61).

Art. 17 (nieuur}.

1) In artikel 74, § 1, het 4" aanvullen met wat volgt:
« dit laatste bedrag is gekoppeld aan het indexcijfer uan

de consumptieprijzen ».

2) In hetzelfde artikel 74, § 1, het 5" weglaten,
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Arr. 51 (/lOIIIJt'cW).

A 10, quatrième ligne. remplacer les mots
" 1111délai d'un Illois H

par les mots
« lm délai de soixante jours H.

J. FlE:.VEZ.

14)

"ri'. .51 (nicuto}.

Op de vierde en vijfde rcgcl, de woordcn
•• CCII rermiju V,lIl één ma.nul "

vervangcn door de woorden
« eeu termiju uan 60 dagcn ..

V. - SOUS-AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DESAEYERE

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT
!Doc. n" 323/61}.

Arr. 32(nouveau).

Ajouter un 3° libellé comme suit:
« 3" ces montants sont majorés en fonction des chiffres de

Ja population. Ces majorations sont fixées par le Roi. »

Art. 51(nouveau).

A la quatrième ligne, remplacer les mots
« d'un mois»

par les mots
«de deux mois ».

V. - SUBAMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DESAEYERE
OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING

(Stuk n' 323/61).

Art. 32 (nieuur).

Een 3" toevoegen, luidend als volgt:
« 3" Deze bedragen u/orden verhoogd in [unctie van de

beuolkingsdichtheid, Deze uerhogingen u/orden door de
Koning bepaald », .

Art. 51 (nieuw).

Op de vijfde regel, de woorden
«één maand »

vervangen door de woorden
« turee maanden ».

W. DESAEYERE.

VI. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. BERNARD

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 7 (nouvel art. 10).

Compléter comme suit le § 4 :

« Sont immunisés:

» a) les prêts ou la partie des prêts octroyés pour la cons-
truction, l'acquisition ou la transformation d'une première
habitation et ce jusqu'à un montant ne dépassant pas le
maximum pris en considération pour déterminer la notion
d'habitations moyennes, en application des articles 51 et 56
du Code du logement;

» b) les prêts consentis à des personnes dont le revenu
imposable ne dépasse pas un montant de 1 000 000 de francs
par an.

" Pour les autres prêts ou parties de prêts, est pris en
considération comme taux de référence, pour évaluer la
valeur de l'avantage en nature, le taux le plus bas pratiqué
par la Caisse générale d'Epargne et de Retraite ou un orga-
nisme agréé par celle-ci en tenant compte de la situation per-
sonnelle et familiale de l'intéressé. »

VI. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER BERNARD

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 7 (nieuwartikel 10).

Paragraaf 4 aanvullen met wat volgt:

« Vrijgesteld worden:

» a} de leningen of het gedeelte van de leningen die u/or-
den toegekend voor het bouuren, aankopen of uerbouuren
van een eerste u/oning, en zulks tot een bedrag dat niet hoger
ligt dan het maximum dat voor de bepaling van het begrip
middelgrote u/oning in aanmerking u/ordt genomen krachtens
de artikelen 51 en 56 van de Huisuestingscode;

» b) de leningen die u/orden toegekend aan personen met
een belastbaar inkomen dat niet hoger ligt dan 1 000 000
frank per [aar.

" Om voor de andere leningen of gedeelten van leningen
de u/aarde van het voordeel in natura te bepalen u/ordt als
rejerentie de laagste renteuoet in aanmerking genomen die
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas of een door haar erkende
instelling aanrekent, uolgens de persoonliike en de gezins-
toestand van de betrokkene. »



IlJSTll:ICATION

Une 1\llal)'sl' .Iélaill,\c .\tos Iormulcs tic prèts hl'pllthécalr('s pr.lli'111ées
p,lr les cmrcpriscs en fuvcur de leur personnel ("it nppuruirrc :

I) 'lUC la plupart des travailleurs visés par le projet tic lui précité
auraient pu bénéficier des prêts octroyés P'lI les organismes publics
agréés pour l'nttribution de prêts au logement, Cette intervention aurait
couvert, soit l'entièreré, soit le principal du montant nécessaire Ii la
construction, l'acquisition ou la transforrnation d'une première habita-
tion;

2) le taux d'Intérêt moyen, octroyé par les entreprises dans Jes limi-
tes des montants correspondant i\ la nutior; d'habitations moyennes, est
semblable ou proche des taux pratiqués par les organismes visés sous 1;

3) les entreprises qui octroient des crédits hypothécaires particuliers
à leur personnel agissent au titre de relais ou de complémentarité dans
le cadre d'une politique globale de logement.

Ni les organismes spécialisés, ni l'Erar ne sauraient prendre en charge
les obligations que les entreprises ont volontairement acceptées.

Les réductions d'intérêts imputées sur la gestion des entreprises consri-
ruent, par ailleurs, un apport non négligeable sur le plan de l'économie
nationale.

A titre d'exemple, le financement de 1 000 constructions de 2 mil-
lions de francs en moyenne, soir pour un total de 2 milliards de francs
représentent:

- quelque 740 millions de francs de matériaux cr de biens d'équipe-
ment;

1 220 emplois de la construction ou 1 860 emplois au total.

La suppression de ces emplois représente 1 672 millions de dépenses
sociales er de pertes de rentrées fiscales et sociales.

Art. 16 (nouveau).

Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement
(Doc. n" 323/61)

Dans l'article 73, remplacer le § 2 par ce qui suit:

« § 2. Lorsqu'un seul des conjoints bénéficie de revenus
professionnels ceux-ci sont réduits, pour la détermination du
taux de l'impôt, à concurrence d'un montant forfaitaire fixé
annuellement ».

JUSTIFICATION

Une réduction forfaitaire réalise une plus grande équité devant l'impôr.

L. BERNARD.

( j ]

VERANTWOOI(I)ING

Uit ecu gtlllltlige an'll)'sc \"111 de vcrschillende f(lrl11ulcs wclke tic
bcdriiven inzuke hyputhccaire leniugen tell voordele van hun persnnce!
tovpusscn "Iijkl hel volgcudc :

I) hCI groorste deel V;III de in her wetsontwerp bedoelde werknemers
haddcn kunnen genicren van de leningen versrrekr door de openbare
instellingen die erkend zijn met hct oog up de tockenning van leningcn
voor huisvesting, Die lening zou her hele bcdrag of her groorsre deel
van het bedrag hebben gedekr dar nodig is voor hel bouwen, aankopen
of verhouwen van een eersre woning;

2) de gemiddelde renrevoer, aangerekend dor de bedrijven binnen de
grenzen van de bedragen die het bcgrip middelgrote woning bepalen,
stemr nugenoeg overeen mel de renrevoeten die door de sub 1 verrnelde
instellingen worden gcvraagd;

3) de bedrijven die aan hun personeel particulière hypothecaire lenin-
gen versrrekken, fungeren als schakel of als hulp in her raam van een
algemeen huisvesringsbeleid.

De gespecialiseerde insrellingen noch de Sraat kunnen de verbinte-
nissen die de bedrijven vrijwillig hebben aangegaan, ren laste nemen,

Verder betekent de rentevermindering, die op de resulraren van de
bedrijveu wordt aangerekend, een nier onaanzienlijke sreun voor 's lands
economie.

De financiering van 1 000 woningen van gemiddeld 2 000 000 frank,
of een totaal bedrag van 2 miljard frank, betekent :

- ongeveer 740000000 frank aan mareriaal en investeringsgcede-
ren;

- 1 220 arbeidsplaatsen in het bouwbedrijf of 1 860 arbeidsplaatsen
in het roraal.

Het wegvallen van die arbeidsplaatsen zou betekenen 1 672 000 000
frank aan sociale uitgaven en verlies van fiscale en sociale ontvangsten,

Art. 16 (nieuto].

Subamendement op het amendement van de Regering
(Stuk n' 323/61)

In artikel 73, § 2 vervangen door wat volgt:

« § 2. Wanneer slechts een van de echtgenoten bedrijjs-
inkomsten geniet, worden die, uoor de uaststelling van de
aanslaguoet, oerminderd tot een jaarli;ks te bepalen forfaitair
bedrag ».

VERANTWOORDING

Door de forfaitaire vermindering is cr meer gelijkheid voor de
belastingen.

VII. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. HAVELANGE

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 19bis (nouveau).

Insérer un article 19bis (nouveau), libellé comme suit;

« Art. 19bis. - 1/ est inséré un nouvel article 169bis dans
le Code des impôts sur les revenus:

» Art. 169bis. - § 1. 1/ est renoncé à la perception du
précompte mobilier sur les revenus mobiliers repris à l'arti-
cle 11, 1" à 3" du C.I.R.

VII. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER HAVELANGE

OP DE DOOR DE COMMISSIE
AANGENOMEN TEKST.

Art. 19bis (nieuw).

Een artikel 19bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 19bis. - In het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen wordt een nieuw artikel169bis ingevoegd:

» Art, 169bis. - § 1. Er wordt uerzaakt aan de heffing van
de roerende ooorhetiing op de roerende inkomsten uermeld
in artikel 11, 1" tot 3", van het W./.B.
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•• S l, Les capitaux et valeurs de toutes natures qui seront
rapatriés du 1"1' septembre 19S0 ail .H décembre :1981 ne
pourront servir d'éléments, Oll ne pourront être considérés
comme provenant de reuenus imposables. dans d'eventuelles
régularisations basées sur les articles 251 à 266 dil C.1.R" à
la condition que le contribuable apporte I" preuve de leur
placement Olt de leur investissement, en Belgique, pendant l"
même période et pour alitant que ces capitaux conservent
une affectation de même nature jusqu'au 31 décembre 1986.

» § 3. Si le contribuable revendique le bénéfice de l'appli-
cation de la disposition prévue au § 2 de cet article, il ne
pourra prétendre aux autres mesures ou avantages prévus
par les lois de relance économique quant à ces investisse-
ments. »

JUSTIFICATION

Le redressement de notre situation économique et financière repose
sur la stabilité de notre franc, sur la confiance dans celui-ci et sur la
réduction des taux d'intérêts.

Il faut donc prendre des mesures qui soient de nature à augmenter
nos liquidités, à éviter la fuite de nos capitaux vers "étranger et à
inciter le rapatriement de ceux-ci.

Tel est l'objectif de l'amendement proposé.
Nul n'ignore que la perception du précompte mobilier retenue à

la source a pour effet que certains détenteurs de capitaux sont tentés
de placer ceux-ci dans des pays voisins, où cette retenue ne leur est pas
appliquée. Ils perçoivent ainsi un intérêt supérieur à celui qu'ils
auraient reçu dans notre pays. '

On nous objectera que nous ne sommes pas les seuls à appliquer
une telle retenue à charge des résidents.

L'argument ne nous parait pas suffisant en l'espèce.
On nous objecrera aussi que ce précompte a rapporté près de 48 mil-

liards en 1979. Nous répondons que la suppression du précompte
mobilier n'aurait pas pour effet de supprimer purement et simplement
cette recette, car la plus grande partie de ces revenus est et restera
déclarée.

Par contre, la suppression du précompte incitera le détenteur de
capitaux à conserver désormais ceux-ci en Belgique.

Sans doute le revenu risque-t-il de n'être pas déclaré - ceci aux
risques et périls du contribuable -' mais en serait-il autrement si les
capitaux étaient placés à l'étranger?

Par contre, le mamnen ou le retour dans le pays aura pour consé-
quence de grossir nos liquidités, qui s'investiront tout naturellement
dans notre économie - actions, obligations, dépôts, achats immobi-
liers.,; -et stimuleront sa relance tout en faisant baisser les taux
d'intérêts. Il en résultera ainsi une nouvelle source de recettes fiscales.

L'amnistie fiscale aurait des effets similaires. Tous ceux qui ont placé
leurs capitaux à l'étranger évitent de rapatrier ,ceux-ci parce qu'ils
redoutent - à juste titre - de devoir en expliquer l'origine et de
déclarer les intérêts qu'ils ont produits.

Ces épargnants sont ainsi, fiscalement, enfermés dans un système
où ils ne peuvent même plus utiliser leurs capitaux d'une manière
officielle - comme par exemple, pour investir dans leur propre entre-
prise, acquérir un immeuble pour eux-mêmes ou leurs enfants ...

L'amnistie fiscale provoquerait le rapatriement de nombreux capi-
taux, augmentant ainsi nos liquidités et les recettes fiscales. A cet
effet, nous avons prévu que le contribuable devra placer ou investir
ses capitaux dans notre territoire avant le 31 décembre 1981 et conser-
ver à ceux-ci une affectation de même nature jusqu'au 31 décembre 1986.

Il ne pourra bénéficier des lois de relance économique, ceci en
raison des avantages qu'il retirera de l'amnistie.

Le vote des dispositions proposées aurait ainsi pour effet de rappeler
chaque contribuable au civisme, de rétablir la confiance dans notre
monnaie - base indispensable de toute économie saine - tout en
offrant à l'épargnant autant d'avantages - si pas plus - qu'il pourrait
en trouver à l'étranger. Le Trésor percevrait des recettes nouvelles
à moyen et plus long terme, qui auraient vite compensé les pertes
que la suppression du précompte mobilier retenu à la source pourrait
provoquer.

Inciter les capitaux à s'investir dans nos régions est une condition
essentielle et déterminante de notre redressement économique, financier
et social.

I 6 ]

..J l, De k'ltJUait'" en iuaarden van welk« aard ook. d;e
tussau I septcmber 1980 en JI december 1981 ger,t/Hltrieerd
wordcn, zullen uiet kuunen dienen al« elementen of niet kun-
I/(!" toorden beschouunl als (Ifkomstig IJclII belastbare inkom-
ste", met het oog op eventuele regularisaties die steunen op
de artlkelen 2J1 tot 266 VCIll het W.I,B" ot1 voonoaarde clat
de belastingplichtige het betoi]s leuert dat zi] gedurende die-
zejlde periode in België geplaatst of geinuesteerd zitn en uoor
zover die kapitalen tot JI december 1986 een geli;kàardige
bestemming behouden.

» § 3. Indien de belastingplichtige aanspraak maakt op in
§ 2 van dit artikel, zal hi; geen aanspraak. kunnen maken op
de andere maatregelen of uoordelen welke met betrekking
tot die inuesteringen bepaald zijn ill de u/etten betreffende de
economiscbe beropleuing. »

VERANTWOORDING.

Her herstel van onze econornische en financiële roestand steunt op
de stabiliteit van onze frank, op het vertrouwen in deze laatsre en op
de verlaging van de renrevoeren.

Derhalve moeten maatregelen worden genomen die onze kasmidde-
len kunnen verhogen, de kapitaalvluchr naar her buitenland regengann
en de reparriëring van de kapitalen bevorderen,

Dat is de bedoeling van her amendement.
Iedereen weet dar de roerende voorheffing welke aan de bron afge-

houden wordr, meebrengen dar sommige kapitaalbezitters geneigd zijn
hun geld in een buurland te plaatsen waar die afhouding niet wordt
toegepast, Zij ontvangen zodoende ecn hogere rente dan die welke zij
in ons land zouden kunnen krijgen.

Nu is het zo dar wij niet het enige land zijn dar dergelijke afhou-
ding toepast voor zijn landgenoten.

Dar argument lijkr ons in dit geval niet afdoende.
Ook zal men opwerpen dar de roerende voorheffing in 1979 bijna

48 miljard heeft opgebrachr, Daarop antwoorden wij dat de afschaffng
van de roerende voorheffing niet tot gevolg zal hebben dar die ontvang-
sten gewoon vervallen, want het grootsre gedeelte van die inkomsten is
aangegeven en zal dar blijven,

De afschaffing van de voorheffing zal daarentegen de kapitaalbe-
zirter ertoe aanzetten zijn kapitalen voortaan in België te houden.

Wellicht besraar het gevaar dar die inkornsten nier worden aange-
geven - hetgeen dan gebeurt op het risico van de belasringplichtige -
maar is dar ook niet her geval wanneer de kapitalen in het buiten-
land geplaarsr zijn?

Her behoud of de terugkeer in ons land van die kapitalen daaren-
tegen zou onze geldmiddelen doen aangroeien en die zullen natuurlijk
in ons bedrijfsleven worden geïnvesteerd via aandelen, obligaries, deposi-
to's, aankoop van onroerende goederen. Zij zullen de heropleving stirnu-
leren en rneteen de rentevoeten doen dalen en op die manier zullen zij
een bron vormen van nieuwe fiscale ontvangsten.

Fiscale amnestie zou gelijkaardige gevolgen hebben. Wie kapitaal in
het buitenland heeft belegd, haalt hen nier terug, orndar hij terecht vreesr
uitleg te moeten geven over de herkomst ervan en de intrest die het
heeft opgebracht, te moeren aangeven.

Fiscaal bekeken zitten die spaarders aldus opgesloten in een systeem
waar ze hun kapitaal zelfs niet meer officieel kunnen gebruiken, bij
voorbeeld om het in hun eigen onderneming te beleggen, om voor
zichzelf of voor hun kinderen een onroerend goed te kopen ...

Door fiscale arnnestie zou veel kapitaal worden teruggehaald, wat
het beschikbare geld en de fiscale onrvangsten zou doen toenernen.
Daarom stellen wij voor dat de belastingplichtige zijn kapitaal vóór
31 december 1981 binnen ons grondgebied moet beleggen of investeren
en tot 31 december 1986 een gelijkaardige besrernrning ervoor behouden.

Hij zal de voordelen van de economische herstelwetten nier kunnen
genieten wegens her voordeel dar hij uit de amnestie haalr,

Dank zij de goedkeuring van de voorgestelde bepalingen zouden
alle belastingplichtigen aldus opnieuw tot burgerzin worden aangezet,
zou het vertrouwen in onze munt worden hersteld - wat ononrbeer-
lijk is voor een gezonde economie - terwijl de spaarders evenveel
voordelen, zonier meer, zouden aangeboden krijgen als ze in het buiten-
land kunnen vinden, De scharkisr zou op halflange en langere termijn
nieuwe ontvangsten innen, zodat her verlies ten gevolge van de afschaf-
fing van de roerende voorheffing snel zou worden gecornpenseerd,

Invesreringen van kapitaal in onze gewesten aanrnoedlgen is een
noodzakelijke en doorslaggevende voorwaarde voor ons economisch,
financieel en maatschappelijk herstel.



La relance écouomique, III confiance 11an~ l'uvcnir, 1:1 r~I,lu"lllln lIeH
t;IIIS d'illtér~u llél'.mdcnl de IfI st'lhilhé Ile notre (rail': er Ile lloS
réserves en or. ct devises Cl de IIlIS l'l'C'"I1,'''S sUI' l'cll'llnl\l'r Cl sur Il'S
organismes illtCrn,lÎ]olll\IIS.

Ces ClIllllitions sont uussi celles que IlllUS 1!t'I'OIlS remplir pour
resister ,I la concurrence etr"ng"rl' ct aux pressions llc~ marchés linau-
ciers érruugcrs,

C'est donc bien Ile hl lutte contre ln crise qu'il s'agit, c'est-à-dire de
notre bien-être, de nos acquis sociaux et de la reduction du chômage
par la création d'emplois nouveaux :\ partir de liquidités plus abou-
dames, génératrices d'une réduction des taux d'intérêts, d'une cruis-
sance des placements et investissements, en un mot, d'une relance de
l'économie.

P, HAVELANGE,
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Ill' e•.••n••misdll· herlcving, hCI vcrtrouweu ill JI.' ltIckmllU, Ile .Jalilill
vau de rcntcturtcvcu l.iill II(h'lI1kelijk 1':\1\ .11.' ~"Ibililèil van .Ic lmnk en
1'1111 0111.1.' v,lIl1d· l'Il deviczcurcscrvcs, nlsmedc l'ail Oille sdm"'vurdcritlgclI
ol' het huirenlaml en op Ile iUIl:ruliliollllJe lnstcllurgcn,

l-lct lijll dezclfdc voorwnnrdcn die wij moeren vcrvullcn 0111 nan
de buücnluudse concurrcntic en .11.' druk 1'1111 de buitenlnndse k"pi.
taalmurkt hCI houfd te kuunen biedcn,

Her is wel degelijk ecn strijd rcgen de crisis, namelijk een strijd
voor ons welzin, voor onze sociale verworvcnheden en voor minder
werklooshcid. Hiertoe moeren nieuwe arbeidsplanrscn wordcn gccreëerd
met kapitaal dar overvloedig voorhaudcn moer zijn, zodar de rcnterarie-
ven dalcn, beleggingcn en investeringen toenemcn, in één woord zodar dl'
economie herleeft,

VIII, - AMENDEMENT
PRESENTE PAR Mme DINANT

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art, 166 (nouvel art. 211).

Supprimer cet article.

JUSTIFICA TIaN

L'examen des budgets communaux fait apparaître que la parr des
communes dans les dépenses de fonctionnement de l'enseignement
subventionné a tendance à s'accentuer au fil des ans. Le Ministre de
l'Intérieur ne cesse d'ailleurs d'intervenir par le biais de la circulaire aux
gouverneurs concernant l'élaboration des budgets communaux, afin que
ceux-ci interviennent auprès des communes pour que les dépenses
consenties en matière d'enseignement se rapprochent des subventions
reçues de l'Etat.

Inutile de dire que si cette invitation était suivie à la lettre, l'ensei-
gnement subventionné serait mis dans des conditions de fonctionnement
anormalement difficiles.

Or, l'article 166 tend en fait à réduire encore le niveau des subven-
rions de fonctionnement et, partant, à accroître les difficultés des
communes.

C'est d'autant plus regrettable que cette mesure s'ajoute à une série
d'autres concernant le Fonds des communes, la T.V.A., etc. qui aggra-
vent sans cesse la situation financière des communes.

N, DINANT.

IX. - AMENDEMENTS
PRESENl'ES PAR M. VAN GEIT

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art, 26bis (nouveau).
Sous-amendement à l'amendement en ordre principal de M. Levaux

(Doc. n" 323/67-1)

1) Au § 4, littera b), à la deuxième ligne, entre les mots
• « modalités"

et les mots
« de la déclaration »

insérer ce qui suit:
« de l'évaluation des fortunes auxquelles l'impôt s'appli-

que, ainsi que cel/es »;

VIII. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR Mevr. DINANT

OP DE TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE

Art. 166 (nieuwart. 211),

Dit artikel weglaten,

VERANTWOORDING

Uit een onderzoek van de gerneentelijke begrotingen blijkt dar her
aandeel van de gerneenren in de werkingskosten van her gesubsidieerd
onderwijs met de jaren toeneernr. Via de tot de gouverneurs gerichte
circulaires in verband met her opstellen van de gemeenrelijke begrotin-
gen vraagr de Minister van Binnenlandse Zaken trouwens altijd maar
opnieuw dar de gouverneurs bij de gerneenren zouden aandringen opdar
de uirgaven inzake onderwijs zo dichr mogelijk zouden liggen bij de
van her Rijk ontvangen toelagen,

Her is overbudig erop IC wijzen dar, indien die aansporing nauwlet-
tend werd opgevolgd, her gesubsidieerd onderwijs abnormaal moeilijke
werkingsvoorwaarden zou kermen.

Nu heefr artikel 166 precies tot doel het peil van de werkingsroelagen
te verminderen zodat de moeilijkheden voor de gerneenten nog grorer
zullen worden.

Dar is des te meer betreurenswaardig daar die maarregel kornr na
een reeks andere maatregelen betreffende het Gerneentefonds, de B.T.W.
enz., die de financiële roestand van de gerneenren steeds hachelijker
maken.

IX, - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER VAN GEIT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 26bis (nieuur},
Subamendement op her amendement in hoofdorde

van de heer Levaux (Stuk n' 323/67-1)

1) In § 4, letter b), op de tweede regel, tussen de woorden
«het verrnogen »

en de woorden
« aangegeven wordt »

de volgende woorden invoegen :
« u/aarop de belasting van toepassing is, geschat en ,,;
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2) Au même § 4, .. ill fine .• du littera c) remplacer
.• 26his "

par
•• Y3bis ».

Art. 1 t 1 (nouvel art. 157).

Au 1", « ln fine» du premier alinéa, entre les mots
« dans le Comité »

et les mots
« en un établissement public ",

insérer les mots
« et avec les représentants des régions ".

Art 114 (nouvel art. 160).

1) Au § 1, deuxième alinéa, à la première ligne, remplacer
les mots

« Une part »

par les mots
« La totalité »,

2) Au même § 1, deuxième alinéa, aux quatrième et cin-
quième lignes, remplacer les mots

« tant avec le secteur public que privé de la production, les
dispositions nécessaires»
par les mots

« avec le secteur public de la production, les dispositions
requises ".

3) Au § 2, remplacer la dernière phrase par ce qui suit:

« Le Comité National de l'Energie en sera immédiatement
informé et est tenu de se prononcer dans un délai à fixer.

» Si le Comité National de l'Energie reste en défaut, le Mi-
nistre des Affaires Economiques peut, dans le mois, modifier
ou annuler les décisions contestées »,

4) Compléter cet article par un § 4, libellé comme suit :

« § 4. Le Roi peut, par arrêtés délibérés en Conseil des
Ministres, prendre toutes les mesures pour incorporer dans
les sociétés mêmes, telles qu'elles sont visées au § 2 du présent
article, les activités des services chargés des études et de la
gestion financière incombant actuellement aux sociétés-hol-
dings qui contrôlent lesditdes sociétés. "

Art. 115. (nouvel art. 161).

A. - En ordre principal:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Le secteur de distribution du gaz et de l'électricité sera

rationalisé compte tenu des quatre principes suivants:

» a) Les organes régionaux se verront attribuer les respon-
bilités et compétences requises par ladite rationalisation;

» b) dans un premier stade, transfert vers les secteurs
publics purs des réseaux des communes fusionnées dont un
tiers des habitants au moins sont déjà desservis par ce sec-
teur (associations intercommunales etlou régies pures);

I 8 I

2) III dczclfde § 4, .. in fine .• van leuer c)
.. lt1Ms ..

vervungen door
« 93bis ".

Art. 111 (nieutoart, 157).

In het 1", « in fine» van het eerste lid, tussen de woorden
« in het comité .•

en de woorden
« omgevormd in een openbare instelling ",

de woorden
« en met de vertegenu/oordiging van de geu/esten »

invoegen,

Art. 114 (nieuu/ art. 160).

I) In § 1, tweede lid, op de eerste regel, de woorden

". Een gedeelte van de »

vervangen door de woorden
« De uolledige ».

2) In dezelfde § 1, tweede lid, op de vierde regel, de woor-
den

« zowel de openbare als de private sector van de produk-
rie, de nodige schikkingen »

vervangen door de woorden
« met de openbare sector van de produküe, de daartoe

uereiste schikhingen ".

3) lri § 2, de laatste zin vervangen door wat volgt:

« Het Nationaal Comité voor de Energie zal daaruan dade-
li;k in kennis u/orden gesteld en moet zich binnen een vast te
stellen termijn uitspreken.

» Indien het Nationaal Comité voor de Energie in gebreke
bliijt, kan de Minister van Economiscbe Zaken binnen de
maand de bettoiste beslissingen toijzigen of uernielen, »

4) Dit artikel aanvullen met een § 4, luidend als volgt:

« § 4. De Koning kan, bi; in Ministerraad ouerlegde
besluiten, alle maatregelen uemen om de activiteiten van de
diensten, belast met studies en financieel beheer welke thans
toorden uitgeoejend door de holdingmaatschappijen die de in
§ 2 van dit artikel bedoelde maatschappijen controleren, op
te nemen in deze maatscbappijen zel]. »

Art. 115 (nieuur art, 161).

A. - In hoofdorde :

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« De sector van de distributie van gas en elektriciteit zal

gerationaliseerd ioorden met inacbtneming van de volgende
vier principes:

» a) de geioesteliike organen kri;gen de nodige ueranttooor-
delijkheid en bevoegdheden die voor bedoelde rationalisering
vereist zijn;

» b) in een eerste stadium, overdracht naar de zuiuere
ouerheidssector, van de netten van de samengeuoegde gemeen-
ten u/aaruan één derde van de inu/oners of meer reeds door
die sector bediend u/orden (zuiuer intercommunale uerenigin-
gen enlof regieën);



.. ~.) dans 111/ deuxième stade, estensiou de l'/uJllwgél/éil"
,o,,:éogl'j,rphi'I'1t' c/I!S entites, rétlli,~lje'S pur translurt préfért//lliel
.1U Sl:L/CIlI' III/Mh' des zones t'("',~lil/(t/llt des enclavo» (III en
f.liStJIII partie:

.. dl augmentation dl! l'il/fll/cl/cl' des pouuoirs cinnnnttutux
dans les entités qui n'ont IJaS 1/11 caractère exclusivement
public. »

JUSTIFICATION

La 101 organique de 1922 sur la distribution de l'énergie électrique met
l'accent sur la dimension locale. Dans le cadre d'une Belgique régionu-
lisée, il est dès lors logique que les régions décident de la puissance et
de l'organisation de la distribution.

B. - En ordre subsidiaire:

Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé
comme suit:

« POlir l'application des principes exposés ci-dessus, le
Roi peut par arrêté délibéré en Conseil des ministres ou au
sein de l'Exécutif des régions, selon leurs compétences
respectives, et après consultation des partenaires privés et
publics, des associations intercommunales mixtes et des
régies, prendre toutes les mesures nécessaires pour permettre
à l'Etat et aux régions d'adapter les conventions régissant
l'organisation de la distribution de gaz et d'électricité »,

JUSTIFICATION

Le présent amendement veut permettre à brève échéance. dans le
respect de la concertation entre routes les parties intéressées et des
compétences des régions, de réaliser J'objectif que le Gouvernement
s'est assigné en la matière,

Art. 119 (nouvel art. 165).

Au deuxième alinéa, supprimer les mots

« sans que la promulgation de la présente loi puisse
porter préjudice à l'existence même de cette convention »,

Art. 120 (nouvel art. 166),

1) Au § 1, remplacer les premiers trois alinéas par cc qui
suit:

«1" L'Etat est autorisé à accorder à une société publique
le monopole de propriété et de gestion en ce qui concerne
les matières fissibles.

» Celles-ci et les activités qui s'y rapportent comprennent
notamment l'uranium naturel ainsi que sa fourniture et son
enrichissement, la fabrication et le conditionnement de matiè-
res fissiles; il s'agit d'opérations effectuées en Belgique et à
l'étranger. "

2) Compléter le même § 1 par un 2", libellé comme suit

« 2" Il est prévu de suspendre les activités relatives au
retraitement des matières fissiles irradiées réalisé en vertu
d'un contrat, tant à l'étranger qu'en Belgique, et ce, au moins
jusqu'à ce que les Chambres législatives se seront prononcées
sur le principe dudit retraitement".

jUSTIFICA TlON

Le règlement du cycle des matières fissiles constitue un élément
fondamenral du développement et de l'aménagemenr de cette branche
d'activité, surtout dans un pays où les centrales nucléaires sont construi-
tes par le secteur privé qui en a LI propriété. La déclaration gouverne-
menrale envisage la création d'une société mixte chargée de contrôler

191 .123 (19i'J·19!:lU) ~ N. i'l

•• 1:) ill (.'i!ll tl/'t'edt' stailimn, /litlJt/IIW INlII tir! gr!flgr"fiu1Je
l.lr/IIII1,lJ.imitl!il 1'111/Ile eutiteitcn wdke lot stand gebradu 1I'0f'

dell door Ilrl'fer(·lItiilll? ouerdracht .ll/JI dl! olll!rIJcids$l!t'tor l'l/tI
dl! Clldill/('S IJlITlI1e/lele of cne! •./Ves uinnakende ZOIl!!S:

PI d) v!!rllOgil/g 11111I de illll/Ol!eI Il/III de gell/l'cl/lelijkl! macbt
ill ttiet zuiuer openbare eutlteiten. "

VERANTWOORDING

Oe wet van 1922 berreffcnde de orgnnisaric van de disrributie van de
elekrrische energie legr de nadruk op de lokalc dimcnsie. In hcr ra;\1II
van een gercgionaliseerd Bclgië is her dus logisch dar de gewestcn
beslisscn over de sterkrc en de organisatie van de disrriburie.

B. - In bijkomende orde:

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt:

« Voor de toepassing van de bierbouen uiteengezette prin-
cipes kan de Koning, bi] in Ministerraad of in de executieue
van de gewesten ouerlegd besluit, naargelang van hun respec-
tieve beuoegdbeden, en na ouerleg met de particuliere en de
ouerheidspartners, van de gemengde intercommunale uereni-
gingen en de regieên, alle nodige scbikkingen nemen om het
de Staat en de gewesten mogelijk te maken de overeenkom-
sten aan te passen op grond uiaaruan de elektriciteits- en gas-
distributie is georganiseerd »,

VERANTWOORDING

Dit amendement wil de realisering mogelijk maken op korre termijn
en met de eerbiediging van her overleg tussen alle berrokken parrijen
en van de bevoegdheden van de gewesren, van her doel dar de regering
zich terzake heeft gesteld,

Art. 119 (nieuwart. 165).

In het tweede lid, de woorden

« zonder dar de afkondiging van deze wet afbreuk kan
doen aan het bestaan zelf van deze overeenkornsten »

weglaten,

Art. 120 (nieuu/ art. 166).

1) In § 1, de eerste drie leden vervangen door wat volgr :

« 1" De Staat wordt gemachtigd het eigendoms- en be-
heersmonopolie inzake spliitstoj aan een ouerheidsvennoot-
schap toe te kennen. De spliitstojjen en de uierkzaambeden
die erop betrekking bebben, omuatten onder meer natuur-
lijk uranium, alsmede de leuering en de uerrijking ervan, de
[abricage en de verpakking van splijtstoffen; het gaat om
werk dat in België en in het buitenland wordt verricht »,

2) Dezelfde § 1 aanvullen met een 2", luidend als volgt:

« 2" Er wordt uoorzien in een opschorting van de actiul-
teiten uoor de opwerking onder.contract van bestraalde splijt-
stoffen zou/el in het buitenland als in België, tenminste tot
op het ogenblik dat de Wetgevende Kamers zicb hierover
principieel hebben uitgesproken ".

VERANTWOORDING

De regeling van de splijrsroffencyclus is een basiselernent in de ont-
wikkeling en de inrichting van die bedrijfstak, vooral in een land waar
de kerncentrales worden gebouwd door en eigendom zijn van de privé-
sector. De regeringsverklaring srelr de oprichting nil een gernengde ven-
nootschap in her vooruitzicht, om de hele splijtsrofcyclus te controleren,
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tUllt le "l'de dl's lIIilli~r('s fisdhles. til présente loi l11"f11"e nil recul
par 1';'I'I'"rt rI I" d':'dal"lIilln ftlln\·'~tIIel1'll~IlII,le t;lIhlis que le Mall1t ,nixH'
esr muiurcuu,

Une sIl('il'té publique ,loir l\l"'Cr cl' ('1I1\11'(\ll:r tllll\' le cvcle dl's 1II;IIII:I'C'

hssibk's; c'est h\ I;, seule hl,~lll1 ,le l"HII'oit s'uffirmcr quelque l'l'li
vis-à-vis du secteur pril'é.

3) Au § 4, ;\ 1<\ première ligne, entre les mots
« Belgique» ct «ne peut »

insérer les mots
"el/ vertu d'un contrat à l'étranger »,

Art. 121 inouuel art. 167).

I)Remplacer la r remière phrase du premier alinéa par
ce qui suit:

« L'Etat est autorisé à acquérir l'intégralité du capital
social de la société Distrigaz: "

2) Supprimer le deuxième alinéa.

Art. 122 tnouuel art. 168).

I. - Au premier alinéa, supprimer les mots

«ou issus de produits naturels"
et les mots

" du gaz de hauts fourneaux et du g3Z obtenu à partir
de déchets naturels ".

II. - A. - En ordre principal:

Supprimer les deuxième et troisième alinéas.

B. - En ordre subsidiaire:

1) Au deuxième alinéa, remplacer le membre de phrase
figurant après le mot

" tarification »

par cc qui suit:
« les dépenses justijiees exposées pour assurer l'appro-

visionnement par la société Distrigaz, tant el/ période de
pointe qu'en dehors de cette période, sont mises ci charge
des acquéreurs directs du gaz [ourni et réparties entre
ceux-ci. ,.

2) Au troisième alinéa, remplacer les mots
"distribution publique»

par les mots
"les acquéreurs directs du gaz ».

Art. 124 (nouvel art. 170).

A. - En ordre principal:

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
conférer à la Société nationale d'investissement, ou à une
filiale intégralement publique mandatée par elle à cet effet,
une compétence exclusive en matière de création, de gestion

;1 10 J

Den' wer hcrckcm cen ,l..:hfetllitlt,lll~ rcn or1iéll1C \',111 .It: ICI\~,in!\~\'Cr.
kl.ttilllt. terwijl hel Itl'IIlI'I1L\Je .I;111111t hliill hehoudeu,

Ecu (I\·,~rhcid~1I1n.llsdl;lppii vonr splijlshlffen uiocr .Ic hclc cyclus he-
hcrcn cu in handcn hchhcn, dill ill .h' "nil\C manier ulll WiU gC\\,lÇhl in
de sch.ur] IC kuuncu lcggcn rq\Cl1ll1'et ,Ic privé-sccror.

3) In § 4, op de ccrste rcgcl, tussen de woorden

.• in Bclgië »

en het woord
cc kan I~

de woorden
« of onder contract ill bet buitenland »,

invoegen.

Art. 121 (nieuu/ art, 167),

1) De eerste zin van het eerste lid vervangen door wat
volgt:

« De Staat wordt gemachtigd het gebele maatscbappeliik.
kapitaal uan de uennootschap Distrigaz te ueru-eruen ",

2) Het rweede lid weglaten.

Art. 122 (nieuio art. 168).

I. - In het eerste lid de woorden

.• of gassen bekomen uit natuurlijke grondstoffen »

en de woorden
« hoogovengas en gas bekomen uit naruurlijke afval •.

weglaten.

II. - A, - In hoofdorde :

Het tweede en het derde lid weglaten,

B. - In bijkomende orde:

1) In het rweede lid het zinsdeel na het woord

« rarifering ••
vervangcn door wat volgt:

« zullen de ueratttu/oorde kosten die uoortuloeien uit de
beuoorrading door de uennootschap Distrigaz, zou/el u/at
betrejt de piekperiode als de andere, u/orden ten laste
gelegd van, en oerdeeld onder de rechtstreekse ajnemers
van de geleuerde gassen ".

2) In het derde lid, de woorden
« openbare disrributie »

vervangen door de woorden
« de rechtstreekse ajnemers van de gassen ».

Art. 124 tnieuur ort. 170).

A. - In hoofdorde :

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:

« De Koning kan, bii een in Ministerraad overlegd besluit,
aan de Nationale lnuesteringsmaatschappi] of aan een door
haar biertoe gemandateerde zuiuer openbare dochtermaat-
schappi] exclusieue beuoegdbeid uerlenen inzake oprichting,



et d'exploitatlon de nouvelles rl1flilwril!.~, ~' t'IJI/I/ni:; le» entre-
IHi,'I!s el le» scruiccs 'lui 1'1/ dlil/t!/II/mlt, aius! qu'u« druil dt'
préel1llltiOlI Sl/r toutes les raliincries nu autres illslllllatùms
oxistuntcs qui IJllItI'rtIÎc!1I1 être mises L'II V(!III~' 11<11'leurs I/mo

flrù;I"irl's, sims (mijl/dicr.' des droits des actionnaires l(Jrs"Il'iI
s'agit el'/III transler: d'actious »,

B. - En ordre subsidiaire:

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
conférer tl fa Société nationale d'investissement ou cl une
filiale intégralement publique mandatée par elle cl cet effet,
un droit de préemption sur toutes les raffilleries ou autres
installations existantes qui pourraient être mises en vente par
leurs propriétaires, sans préjudice des droits des actionnaires
lorsqu'il s'agit du transfert d'actions -",

Art, 127 (nouvel art. 173).

Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement
(Doc. n" 32J/60)

Compléter le deuxième alinéa de cet article comme suit:

« A cet effet, il fixe comme norme prioritaire le maintien
et l'amélioration du niveau quantitatif et qualitatif de remploi
dans chacune des sous-régions, auxquelles se rapportent les
dossiers ».

JUSTIfiCATION

Le fait que ni le texte des nouveaux articles 127 et 128 ni la justifi-
cation afférente ne mentionnent pas une seule fois "emploi incite à la
réflexion et requiert une • mise au point. non seulement en ce qui
concerne la forme, mais, évidement et principalement, au niveau du
contenu,

***
Insérer les articles 130 (nouvel arr. 176) et 133 (nouvel

art. 179) respectivement comme articles 124bis (nouvel arr,
170bis) et 124ter (nouvel art. 170ter).

***
Arr.UI (nouvel art. 177).

Ajouter à cet article un deuxième alinéa, libellé comme
suit:

"Pour l'exécution de cet article, le Ministre veille à ce que
les engagements prévus dans le nouvel article 6bis dans son
budget pour 1979 soient soumis à des clauses précises, contrô-
lables et suspensives quant au maintien ou à l'élévation du
niveau d'emploi quantitatif et quafitatif dans les secteurs et
les régions concernés »,

Art. 139 (nouvel art. 185).

1) Au § 1,

a) remplacer les mots
" en l'année 1980 »

par les mots
« pendant une période d'un an à compter de fa date de

parution de la présente foi au Moniteur belge ";

l tI l ,H.J (l'I7Y. t'iIlO) - N. 71

IJCo/}"c.'f Cil c.\'f,foiMtie van "it'II/I'C' Mlfi/hlderiil/II Illet (II!

daaruan ,,/lJelllYot'lIdd 11/I,Jefl(r.'//IÎ118f'lI c!II dil/lIs'I.'/I, alsmcdr
IHm rccbt Mil IJ()qrkOflf/ (lI' rille bcstaande rel/lill<1c1l.'ri;'!/I
of andorc iustallatics die dOOf ,Jf.' t'igClIl/rtrs tc koolJ mochten
tuordcn gesteld, anuerminderd de rechten 1'(1It de aandeel-
houdcrs ioanncer het grUit 0111 de ouerdracht IM" aattdclen,

B. - In bijkomende orde:

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:

" De Koning kan, bi; een ill Ministerraad ouerlegd besluit,
aan de Nationale lnuestcringsntaatschappi] o] aan een door
haar hiertoe gemandateerde zuiver openbare dochtermaat-
scbappi] een recht l'an uoorkoop uerlenen op alle bestaande
raijinaderiien of andere installaties die door de eigenaars
te kOOI) mochten u/orden gesteld, onuerminderd de rechten
uan de aandeelbouders toanneer het gaat om de ouerdracht
van aandelen, "

Arr. 127 (nieuu/ art, 173),

Subarnendernenr op her amendement van de Rcgering
(Stuk n' 32.>/60.)

Het tweede lid van dit artikel aanvullen met wat volgt: '

« Het neetnt bierbi] het behoud en de uerhoging van het
hu/antitatieoe en kwalitatieve peil van de teu/erkstelling in
elk van de subgeu/csten, u/aarop de bebandelende dossiers
betrekking hebben, als een prioritaire maatsta] in acht ".

VERANTWOORDING

Het geefr re denken en vereist niet alleen vormelijke, maar uiteraard
vooral inhoudelijke • oppunrsrelling » dar, noch in de reksr van de
nieuwe artikelen 127 en 128, noch in de roegcvoegde verantwoording,
er ook rnaar éénrnaal sprake is van de tewerkstdling.

***
De artikelen 130 (nieuw arr, 176) en 133 (nieuwarr. 179)

invoegen respectievelijk als artikel 124bis (nieuwart. 170bis)
en 124ter (nieuwarr. 170ter).

***

Arr. BI (nieuwart. 177).

Aan dit artikel een tweede lid toevoegen, luidend als volgt:

« Bi; de tenuituoerlegging van dit artikel u/aakt de Minis-
ter erouer, dat de in het nieuu/e artikel 6bis van zijn begroting
uoor 1979 uermelde uerbintenissen uiorden onderu/orpen
aan natuokeurige, controleerbare en opschortende clausules
inzake behoud of uerhoging uan bet kioantitatiei en kioali-
tatief teurerkstellingspeil ill de betrokken sectoren en stre-
ken. "

Art. 139 inieuu/ art. 185).

1. In § I, de woorden:

«a) «in 1980»

vervangen door
« gedurende een tiidperk van een jaar, in te gaan op de

dag. clIall het uerscbiinen uan ouderbauige uet in het Belgisch
Sraarsblad »;
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hl remplacer les mots
•. exercice social de \1J79 ••

PlU les mots
" l'exercice sucial précédent ..;

1:) remplacer les mots
" l'exercice 1978 H

par les mots
" l'exercice précédent H:

d) remplacer les mots
« l'exercice 1978 H

par les mots
« l'exercice précédent »,

2) Au § 2:

a) remplacer chaque fois dans les deuxième et troisième
alinéas les mots

« l'année 1980 »

par les mots
., l'année commençant à la date de parution de la présente

foi au Moniteur belge -:

b) supprimer la deuxième et la dernière phrase du qua-
trième et dernier alinéa.

Art. 140 (nouvel art, 186).

1) Au premier alinéa:

a) remplacer les mots
" en l'année 1980 H

par les mots
" pendant une periode d'un an, à partir de la date de paru-

tion de la présente loi au Moniteur belge n;

b) remplacer les mots
« l'exercice social 1979 »

par les mots
« l'exercice social précédent ":

c) remplacer les mots
« l'exercice 1978 "

par les mots
of l'exercice précédent »,

2) .Au quatrième alinéa, remplacer chaque fois le mot
« 1980»

par les mots
« l'année commençant à la date de parution de la présente

loi au Moniteur belge »;

Art. 158 (nouvel art. 204).

1) Au § 2, entre les mots
« intérêts» et «relatifs"

insérer les mots
« et la moitié des amortissements ou remboursements ".

2) Au § 3, ajouter ce qui suit « in fine » du premier alinéa:

I II I

H l,) .. hel ~'ienstil\M 1979 ••
vcrvaugen tltlur

•• !Jt't vllllriJije dienstjaar ":

H c) - het werkingsjaur 1978"
vervangen door

" het dienstiaar daaruoor ••;

" d) "het boekiuar 1978"
vervangen door

« het dienstjaar daaruoor »,

2) In § 2:

« a) "1980,,
in het tweede lid en het derde lid telkens vervangen door

« het jaar, in te gaan op de dag van bet uerscbijnen van
onderhauige wet in bet Belgisch Staatsblad »;

b) de tweede en laatste zin m het vierde en laatste lid
weglaten.

Art. 140 (nieuwart. 186).

1) In het eerste lid, de woorden

« a) « in het jaar 1980"
vervangen door

« gedurende een tijdperk van een [aar, in te gaan op de
dag van het uerschijnen van onderhauige u/et in het Belgisch
Staatsblad » ;

» b) "het dienstjaar 1979 »

vervangen door
«bet voorbije dienstjaar »;

» c) "het werkingsjaar 1978"
vervangen door

« het dienstjaar daarvoor H.

2) In het vierde lid
« 1980 H

telkens vervangen door
« het [aar, in te gaan op de dag van het verschijnen van

onderbauige wet in het Belgisch Staatsblad H.

Art. 158 (nieuwart. 204).

1) In § 2, tussen de woorden
« inreresten » en "betreffende"

de woorden
"en de helit van de ajschrijuingen of terugbetalingen »

invoegen,

2) In § 3 "m fine» van het eerste lid toevoegen wat
volgr :

I
!



"L, I/isfJlISitùm dl, J .~ {,'/'Ii/h!lIt' Il~rllclllt'I/I ,i ces
emprunts »

ct nu deuxième alinéu, rcrnpluccr h. (in tic III première phrase
par les mots

« à concurrence de la moitié des /IIClIIt(lI/ts /)rimiti/s H.

Art. 161 (nouvel art. 207).
Sous-amendemenr à l'amendement du Gouvernement

(Doc. n" 323/63)

1) Au littera a), remplacer
«2,8 milliards»

par
« 1,75 milliard H.

2) Au littera b), remplacer
«700 millions),

par
« 1,75 milliard »,

Art. 162 (nouvel art. 208).

Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement
(Doc. n" 323/63)

A la deuxième ligne, remplacer le montant
« 175 millions H

par le montant
« 250 millions H.

JUSTIFICATION

Il semble qu'il y ait vraiment lieu de convertir enfin en chiffres le
• traitement préférentiel" des transports en commun par rapport au
transport privé. prôné par le gouvernement avec autant d'enthousiasme
que par ses prédécesseurs, ne fût-ce qu'au moyen de la répartition 50-50
des moyens complémentaires (et même si ceux-ci servent ••seulement »

à compenser les réductions srricrement proportionnelles de 2,1 % des
budgets respectifs des deux départements concernés).

Art. 216 (nouve! art. 221)

Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement
(Doc. n" 323/61)

« In fine H du premier alinéa, ajouter les mots :

« sous réserve des dispositions de /'article 219 ».

Art. 219 (nouvel art. 224).

Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement
(Doe. n" 323/61)

Compléter cet article par ce qui suit:

« étant entendu que les économies qui en résultent portent
exclusivement sur les frais de fonctionnement proprement
dits et non pas dès lors sur les services d'intérêt public fournis
par les institutions ni sur les effectifs H.

{ IJ 1 .\l.l (I Yi9·IIJHO) ~ N. i I

Cil in het twecde lid, her einde van de eersrc zin, "" het woord
.. hcloop ..

vervangen door wat volgt i

" uan de bel]t VIlli de oorspronkelijke bedragen H.

Art. 161 (nieuur art. 2(7).
Subamcnderncnt up hcr amendement van de Regering

(Stuk n' .'H/6.'.)

1) In littera a)
« 2,8 miljard H

vervangen door
« 1.75 miljard »,

2) In littera hl
" 700 miljoen »

vervangen door
« 1,75 miljard »,

Art. 162 (nieuwart. 208).

Subamendement op her amendemenr van de Regering
(Stuk n' .E.W •.>,)

Op de tweede regel het bedrag
« 175 miljoen .•

vervangen door het bedrag
« 250 miljoen »,

VERANTWOORDING

Hel lijkr meer dan gepasr, de door de regering met evenveel woorden
als door haar voorgangsters bepleite «voorkeursbehandeling •• van her
openhaar vervoer t.O.V. het privé-vervoer eindelijk in cijfers om te
zerren, al was her maar door roedoen . van de 50-50 verdeling van de
bijkomende middelen (en uok al dienen deze laatsten • slechrs » als
cornpensarie voor de srrikr proporrionele besnoeiingen met 1,2 % in de
respecrieve begroringen van beide herrokken departemenren).

Art. 216 inieuur art, 221).

Subarnendemenr op her amendemenr van de Regering
(Stuk n' .113/61.)

« In fine » van het eerste lid, toevoegen wat volgt:

« onder uoorbehoud van het bepaalde in artikel219 ».

Art. 219 tnieuui art, 224).

Subamendemenr op her amendemenr van de Regering
iStu]: n' 32.1/61.)

Dit artikel aanvullen met wat volgt:

«en met dien uerstande dat de hieruit uoortvloeiende
besparingen uitsluitend betrekking bebben op de eigenliike
werkingskosten en dus niet noch op de door de instellingen
geleverde diensten van openbaar nut, noch op het personeels-
bestand ».

L. VAN GEYT.
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X. - SOllS-AMENDEMENT
!)RESENTE l't\\{ M. HARMEGNIES

A L'AMENDEMf:NT DU GOUVERNEMENT

(Dot'. n" .U]/6\)

Art. 7 (nouue! art. 10).

Au 4", 3" et 4" lignes, remplacer les mots
« institution financière"

par les mots
« un employeur »,

M. HARMEGNIES.

W. BURGEON.

]. DUPRE.

Ph. MAYST ADT.

L. DETIEGE.

E. KNOOPS.

W. DE CLERCQ.

M. LEVAUX.

l. H]

X. - SUBAMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER HARMEGNIES

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING

(Stuk Il' .32.3/(1),

Art. 7 (nieuto art. 10).

In het 4", op de derde regel, de woorden
" financiële instelling .•

vervangen door de woorden
«een u/erkgeuer »,
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